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Вступление (рассказ об элементах текста, в т.ч. эпиграфе)

Работа посвящена эпиграфу и его роли в художественном произведении. 
Художественное произведение представляет собой текст.

Текст (лат. textum-связь, соединение) – произведение речи (высказывание), воспроизведенное на письме или в печати.

Различают основной текст произведения и его побочные элементы: заглавие и примечание, которые стали предметом специального изучения, эпиграфы, посвящения, авторские предисловия, обозначение дат и мест написания. 
Эпиграф

Определение эпиграфа

Словарь литературоведческих терминов Леонида Ивановича Тимофеева и С.В.Тураева термин эпиграф трактует следующим образом: Эпиграф (от греческого epigraphe – надпись) – так в древней Греции называлась надпись на могильном памятнике. Позднее эпиграфом стали называть изречения, цитаты, пословицы, отрывки из стихотворений, которые автор помещал после заглавия произведения или перед отдельными главами, стремясь пояснить их замысел, идею. (Москва «Просвещение», 1974)

Существует еще множество трактовок этого термина, давайте рассмотрим их. «Словарь иностранных слов» дает нам следующие определение: Эпиграф (от греческого epigraphe – надпись) – 1) у древних греков – надпись на каком-либо предмете; запись; 2) фраза (часто цитата), помещаемая перед сочинением или перед отдельным его разделом, в котором автор поясняет свой замысел, идею произведения или его части. (Москва, «Русский язык», 1981)

Сергей Иванович Ожегов. «Словарь русского языка». Эпиграф – изречение, краткая цитата, предпосланная произведению или его части и характеризующая их основную идею. (Москва, «Русский язык», 1986). 

«Литература. Справочные материалы» Книга для учащихся. Под общей редакцией С.В.Тургенева. Эпиграф (от греческого epigraphe – надпись, заглавие, оценка) первоначально, в античном мире, надпись на предметах, к ним непосредственно относящаяся. В новое время – слова (пословицы, цитаты), предпосланные художественному произведению, помещаемые перед текстом и призванные раскрыть художественный замысел автора, дать авторскую оценку излагаемым событиям. Эпиграф тесно связан с текстом. (Москва, «Просвещение», 1989).
Владимир Даль. «Толковый словарь живого великого русского языка». Эпиграф – изречение, которое писатель, как значок или знамя, выставляет в заголовке своего сочинения; девиз, словцо. (Т. 4. Москва. Терра-книжный клуб. 1998) 

А.П. Крятковский. «Школьный поэтический словарь». Эпиграф (от греческого–надпись) – 1) в античное время надпись на памятнике, на здании; 2) В общеевропейской литературе под эпиграфом разумеется изречение или цитата, поставленные перед текстом целого литературного произведения или отдельных его глав. В эпиграфе содержится основная мысль, развиваемая автором в произведении. («Дрофа», Москва, 2000)

Есть один термин, который является синонимом эпиграфу – это термин «мотто». «Словарь литературоведческих терминов» Редакторы составители Л.И.Тимофеев и С.В.Тураев. Мотто, или эпиграф (итальянское motto – острота, словцо) – остроумное изречение или выражение, цитата перед всем произведением или его частями, которые определяют основную мысль, идею произведения, его разделов, создают общее настроение, вызывают читателя на размышления, имеют пародийное или комическое значение. (Москва «Просвещение», 1974) 

«Словарь иностранных слов». Мотто (итальянское motto – острота, словцо) – устаревшее. 1) остроумное изречение; 2) краткий эпиграф. (Москва, «Русский язык», 1981)

А.П. Квятковский. «Школьный поэтический словарь» Мотто (итальянское motto – острота, словцо) – 1) остроумное выражение, красное словцо; 2) Стихотворный эпиграф, на который пишется глосса. («Дрофа», Москва, 2000)

Определение роли эпиграфа в тексте

А теперь вернемся к тексту. Художественный текст может состоять из названия, глав, частей, пролога, эпилога, может иметь эпиграф как ко всему произведению, так и к отдельным его частям, и, наконец, автора. Если это произведение не фольклорное. Так как в художественном произведении нет ничего случайного, автор выстраивает свое произведение, подчиняя все главной художественной идее.

Но поскольку нас интересует эпиграф как часть структуры художественного текста, то в дальнейшем мы будем говорить только о нем.

Зачем же автору эпиграф? Тем более, что наличие эпиграфа не единичное явление.

Видимо, автору хочется что-то нам передать, заострить наше внимание эпиграфом на том, о чём в тексте уже сказать нельзя. Эпиграф может пояснять основную идею автора в главе или книге, замысел, его тему, сюжет, мотив, давать авторскую оценку излагаемым событиям, может подчёркивать преемственность темы, связь с традицией, может формулировать художественную задачу писателя, раскрывать смысл заглавия.

Давайте, для примера, проанализируем, какую роль играют эпиграфы в «Капитанской дочке» А.С.Пушкина. Особенно обратим свое внимание на эпиграфы, которые подобрал Александр Сергеевич Пушкин к повести. В качестве эпиграфа он использует отрывки из народных песен, из произведений Хераскова Михаила Матвеевича, Княжнина Якова Борисовича и других авторов. А также после заглавия в VIII и XIV главах в роли эпиграфа использованы пословицы.
Проанализируем, посмотрим, как конкретный эпиграф к конкретной главе помогает автору реализовать замысел на примере повести «Капитанская дочка».

Глава XI. «Разлука», эпиграф:

Сладко было спознаваться

Мне, прекрасная, с тобой,

Грустно, грустно расставаться,

Грустно, будто бы с душой

В роли эпиграфа употреблен отрывок из песни Хераскова. Из самого названия главы понимаешь, что предстоит разлука. А эпиграф поясняет, между кем она произойдет, между влюбленными. Можно предположить, что это Маша Миронова и Петр Гринев, так как о других влюбленных в повести не рассказывается.

Во всем произведении используются небольшие эпиграфы от одной до восьми строк. А к главе VII «Приступ» употреблен эпиграф из двенадцати строк. На мой взгляд, это связано с тем, что именно эта глава наполнена страшными событиями. Выделю вот эти четыре строчки:

Только выслужила головушка 

Два высоких столбика,

Перекладинку кленовую.

Еще петельку шелковую

Эти строки указывают на то, что должна произойти казнь, а по строке:

Ровно тридцать лет и три года

начинаешь догадываться, кого казнят. Эпиграф оправдывает страшные предчувствия: Пугачев казнит Ивана Кузьмича, коменданта Белогорской крепости.

Практически все эпиграфы имеют фольклорные корни, так как песни, из которых взяты отрывки для эпиграфов, основаны на исторических событиях.

Следует обратить внимание на то, что глав в произведении четырнадцать, а эпиграфов (не считая того, что расположен после названия), семнадцать. Я предполагаю, это связано с тем, что автор хотел выделить не один сюжет главы, а несколько. Так сказать, выделил в конкретной главе насколько событий.
Эпиграфы к известным литературным произведениям неоднократно становились предметами споров и диспутов. Их анализировало большое количество литературоведов. Но эпиграфы есть не только в классических произведениях. 
Ко многим фантастическим романам и приключениям тоже прикреплены эпиграфы. О них мало говорят и еще меньше знают, потому что для большинства литературоведов фантастика остается просто сказками, красивыми сказками, в которых мало смысла и много ненужных слов.

В этой работе автором будет доказано, во-первых, что фантастика тоже литература имеющая право на анализ и осмысление, и во-вторых, (на основе во-первых), что фантастика имеет право на полноценный эпиграф.

Автору хотелось бы остановиться на анализе эпиграфов к роману Марии Семеновой «Волкодав». Почему меня заинтересовал этот роман? Да потому, что в нем в качестве эпиграфов автор использует целые стихотворения, которые сами по себе являются очень интересными. Именно на его примере будут представлены доказательства. Следует отметить, что эпиграфы в романе «Волкодав» есть у каждой главы, но его нет у самого романа.
Рассмотрим первый эпиграф: «Одинокая птица над полем кружит», этот эпиграф расположен перед первой главой «Замок Людоеда» и является ее эпиграфом, докажем это. Рассмотрим первое четверостишье:

Одинокая птица над полем кружит,
Догоревшее солнце уходит с небес,
Если шкура сера и клыки что ножи,

Не чести меня волком, стремящимся в лес.

Сразу же, как начинаешь читать главу, понимаешь, что ее первый абзац и первое четверостишье абсолютно одинаковы, а роль одинокой птицы предназначена ни кому иному, как Волкодаву, одинокому зверю, похожему на волка, живущему в лесу, но не волку, а Серому Псу. Псу взрослому и матерому. 

Последующие три строфы (2, 3, 4) объединим в одно целое, потому что они повествуют о прошлой жизни Волкодава.

Лопоухий щенок любит вкус молока,

А не крови, бегущей из порванных жил. 

Если вздыблена шерсть, если страшен оскал,

Расспроси-ка сначала меня, как я жил.

Я в кромешной ночи, как в трясине, тонул.

Забывая, каков над землей небосвод.

Там я собственной крови с избытком хлебнул-

До чужой лишь потом докатился черед.

Я сидел на цепи и в капкан попадал,

Но к ярму привыкать не хотел и не мог.

И ошейника нет, чтобы я не сломал,

И цепи чтобы мой задержала рывок.

Маленький, лопоухий щенок, вскормленный кровью своих друзей и родных – вот какая судьба постигла Серого Пса, но это еще не все неприятности, которые судьба приготовила Последнему из рода Серых псов. Чем дальше, тем труднее: страшные годы мучений на каторге, голод, тьма, страдания. Но наш герой не из робкого десятка, и он преодолевает все эти трудности.

Перейдем к следующей части, к третьей (4, 5 четверостишье).

Не бывает на свете тропы без конца

И следов, что навеки ушли в темноту.

И еще не бывает, чтоб я стервеца

Не настиг на тропе и не взял на лету.

Я бояться отвык голубого клинка

И стрелы с тетивы за четыре шага.

Я боюсь одного – умереть до прыжка.

Не услышав, как лопнет хребет у врага.
В нем говорится о том, что наш Щенок вырос и стал настоящим Псом. Он научился убивать, но не жить. На данный момент его главная задача убить подлеца, испортившего жизнь «безобидному» Щенку, который уже вырос и готов на все ради мести. Но при этом Пес не хочет жить одной местью. Отсюда две последние строфы, которые так и хочется объединить.

Вот бы где-нибудь в доме светил огонек,

Вот бы кто-нибудь ждал меня там, вдалеке…

Я бы спрятал клыки и улегся у ног.

Я б тихонько притронулся к детской щеке.

Я бы верно служил. И хранил и берег –
Просто так, за любовь! – улыбнувшихся мне…

Но не ждут, и по-прежнему путь одинок,

И охота завыть, вскинув морду к луне.

В них говорится о вере, нет даже о надежде Пса, он надеется обрести семью, дом, где его будут ждать и любить. Он еще не знает, что судьба приготовила ему приятный сюрприз…
Таким образом, стихотворение можно разделить на три равноценные части: первые две строфы – что стало; следующие четыре – что было; последние две – что может быть. Содержание главы полностью повторяет эпиграф, то есть эпиграф здесь определяет тему главы.
А теперь перейдем к следующей главе и ее эпиграфу. Перед одиннадцатой главой «Не та!», как и перед всеми главами, помещено стихотворение, которое является ее эпиграфом, потому что его можно соотнести с историей, которую повествует воительница Эртан. В первой строфе в последних двух строках написано:

В непроглядной трясине лежит потонувшее Зло

И герой, что ценой своей жизни увлек его в бездну.
В истории Эртан говорится, что в Кайеранских топях сгинуло войско Гурцата Жестокого, а заманил в эту топь их один храбрый юноша не побоявшейся смерти.

Конечно, не все меня могут поддержать в плане того, что я назвала этого неизвестного юношу храбрым. Ведь перед тем, как заманить страшное войско в болото, он показал им дорогу во многие поселения и свернул с верной дороги лишь перед собственной деревней. Но если подумать, то вы поймете и, наверное, согласитесь со мной, ведь если бы юноша отказался показывать дорогу, нашли бы кого-нибудь другого, и, может быть, он уже показал все селения без утайки. 

Во втором четверостишье в последних двух строках сказано:

Только кажется людям, что Зло еще рвется на свет:

До сих пор, говорят, пузырится ночами трясина.

В этой части стихотворения говорится о страхе людей перед призраками, которые по слухам ночью появляются на болоте и убивают тех, кто там появляется. Наши герои убеждаются в этих слухах, когда останавливаются на ночлег на краю Кайеранских трясин. Но при сражении Волкодав убеждается в том, что болотные разбойники к Гурцатову воинству никакого отношения не имеют, если не считать шлемов с гребнями. 

Вернемся к самому первому эпиграфу, перед главой «Замок Людоеда», помните, в последнем четверостишье есть строки:

Я бы верно служил. И хранил и берег-

Просто так, за любовь! – улыбнувшихся мне…

А теперь прочьтите строки разговора Эртан и Волкодава:

«…Эртан покачала головой:

– Так, как ты, за деньги не служат.

Волкодав, подумав, ответил:

– Меня кнесинка в обиду не дала и всячески приласкала, а что еще и деньгами милует…»

Перекличка первого эпиграфа и текста одиннадцатой главы не случайна, то, что хотел Волкодав – исполнилось. Конечно, кнесинка не его семья, но она его любит всей душой и ждет. Но, к сожалению, не все так хорошо, Государь Грузд выдает дочь за не любимого и к тому же за сына Людоеда. А Волкодав должен доставить кнесинку целой и невредимой к нему…
Подобная цикличность просматривается по всему роману. Но чтобы увидеть ее надо прочитать строки романа не по одному разу. Слияние эпиграфа и диалога раскрывает нам внутренний мир Волкодава. Эртан подчеркивает, что Волкодав служит не за деньги, и, несмотря на свою неразговорчивость, Волкодав объясняет свою мотивацию. 

Данный диалог показывает что в Волкодаве нет злобы на весь мир. Недоверие, вот что его отличает. Он привык доверять только самому себе, он не привык, что ему помогают. Кнесинка ему помогла. Волкодав умеет быть благодарным, именно это мы видим из диалога, умеет быть преданным, об этом говорит эпиграф.
Всё стихотворение перед главой 13. «Песня Смерти» служит эпиграфом практически ко всей главе, а именно, к битве у моста в Ограждающих горах.

Если взять только эти две строки:

Всякому хочется жить. Но бывает, поверь,–
Жизнь отдают, изумиться забыв дешевизне…

то можно сказать, что эти строчки относятся к Эртан, ко всем тем, кто уже не мог драться, но мог еще подползти к Препоне и сделать одно-единственное движение… 

Но если рассмотреть полностью две первые строфы:

Всякому хочется жить. Но бывает поверь,-

Жизнь отдают, изумиться забыв дешевизне.

В безднах души просыпается зверь.

Темный убийца. И помысла нету о жизни.

Гибель стояла в бою у тебя за плечом… 

Ты не боялся ее. И судьбу не просил не о чем.

Что нам до жизни, коль служит расплатою Честь,

Та, что рубиться заставит и мертвые руки!

Что нам до смерти и мук, если есть

Ради кого принимать даже смертные муки?

Тех, кто в жестоком бою не гадал, что почем,

Боги, бывает, хранят и Своим ограждают мечом.

легко можно понять, к кому они относятся – к Волкодаву. Обратимся к тексту книги: «…После чего поднялся во весь рост и пошел на встречу разбойникам, оскаливая зубы в жуткой ухмылке и на ходу выдергивая из ножен боевой нож. Он был похож на смерть…

…Волкодав уже не казался похожим на смерть. Он БЫЛ смертью…»

Он стал смертью с Песнью Смерти на губах. Он шел умирать поэтому, он был смертью для тех, кто напал на измученных долгой дорогой и недавним боем. Волкодав шел защищать любовь.
И еще именно в этой главе Волкодав допел Песню Смерти, со всей гордостью и честью храброго воина. И не один он в минуты этого жестокого сражения пел Песню Смерти, ее подхватила Эртан. Она повела в бой оставшихся раненых в последний бой.
А теперь посмотрим, что получится, если сложить все эпиграфы вместе.
Что же у нас получилось? Венок эпиграфов, который превосходно дополняет произведение и замечательно отражает его суть. 
Венок эпиграфов

Глава 1. Замок Людоеда

Одинокая птица над полем кружит.
Догоревшее солнце уходит с небес.
Если шкура сера и клыки что ножи,

Не чести меня волком, стремящимся в лес.

Лопоухий щенок любит вкус молока,

А не крови, бегущей из порванных жил. 

Если вздыблена шерсть, если страшен оскал,

Расспроси-ка сначала меня, как я жил.

Я в кромешной ночи, как в трясине, тонул.

Забывая, каков над землей небосвод.

Там я собственной крови с избытком хлебнул –
До чужой лишь потом докатился черед.

Я сидел на цепи и в капкан попадал,

Но к ярму привыкать не хотел и не мог.

И ошейника нет, чтобы я не сломал,

И цепи чтобы мой задержала рывок.

Не бывает на свете тропы без конца

И следов. Что навеки ушли в темноту.

И еще не бывает, чтоб я стервеца

Не настиг на троне и не взял на лету.

Я бояться отвык голубого клинка

И стрелы с тетивы за четыре шага.

Я боюсь одного – умереть до прыжка.

Не услышав, как лопнет хребет у врага.

Вот бы где-нибудь в доме светил огонек,

Вот бы кто-нибудь ждал меня там, вдалеке…

Я бы спрятал клыки и улегся у ног.

Я б тихонько притронулся к детской щеке.

Я бы верно служил. И хранил и берег –
Просто так, за любовь! – улыбнувшихся мне…

Но не ждут, и по-прежнему путь одинок,

И охота завыть, вскинув морду к луне.

Глава 2. Хрустальная бусина

Отчего не ходить в походы,

И на подвиги не пускаться,

И не странствовать год за годом,

Если есть куда возвращаться?

Отчего не поставить парус, 

Открывая дальние страны,

Если есть великая малость –
Берег родины за туманом?

Отчего не звенеть оружьем,

Выясняя вопросы чести,

Если знаешь: кому-то нужен,

Кто-то ждет о тебе известий?

А когда заросла тропинка

И не будет конца разлуке,

Вдруг потянет холодом в спину:

“Для чего?..»

И опустишь руки.

Глава 3. Купец едет в город 

Зачем кому-то в битвах погибать?

Как влажно дышит пашня под ногами,

Какое небо щедрое над нами!

Зачем под этим небом враждовать?..

Над яблоней гудит пчелиный рой,

Смеются дети в зарослях малины,

В краю, где не сражаются мужчины, 

Где властно беззащитное добро,

Где кроткого достоинства полны 

Прекрасных женщин ласковые лица…

Мне этот край до смерти будет снится,

Край тишины, священной тишины.

Я не устану день и ночь шагать,

Не замечая голода и жажды.

Я так хочу прийти туда однажды –
И ножны ремешком перевязать.

Но долог путь, и яростны враги,

И только сила силу остановит.

Как в тишину войти по лужам крови,

Меча не выпуская из руки?..

Глава 4. Старый мастер

«Оборотень, оборотень, серая шерстка!

Почему ты начал сторониться людей?»

«Люди мягко стелют, только спать жестко.

Завиляй хвостом – тут и быть беде».

«Оборотень, оборотень, ведь не все – волки!

Есть гостеприимные в деревне дворы…»

«Может быть, и есть, но искать их долго,

Да и там с испугу – за топоры».

«Оборотень, оборотень, мягкая шубка!

Как же ты зимой, когда снег и лед?»

«Я не пропаду, покуда есть зубы.

А и пропаду – никто не вздохнет».

«Оборотень, оборотень, а если охотник

Выследит тебя, занося копье?..»

«Я без всякой жалости порву ему глотку,

И пускай ликует над ним воронье».

«Оборотень, оборотень, лесной спаситель!

Сгинул в темной чаще мой лиходей.

Что же ты заступился – или не видел,

Что и я сама из рода людей?

Оборотень, оборотень, дай ушки поглажу!

Не противна женская тебе рука?..

Как я посмотрю, не больно ты страшен. 

Ляг к огню, я свежего налью молока.

Оставайся здесь и живи…»

…а серая

Шкура потихоньку сползает с плеча

Вот и нету больше лютого зверя…

«Как же мне теперь тебя величать?..»

Глава 5. Переспорить жреца

Утратив в неволе надежду на солнечный свет,

Душа замирает, и сердце смолкает в груди,

И кто-то шепнет: «Все равно избавления нет…»
Кто сломленным умер в темнице –- ты их не суди.

И тех не суди, кто, не вынеся груза цепей,

Спастись не умея и тщась досадить палачам,

Все счеты покончил в один из безрадостных дней…
Не лучше ли сразу конец – и себе, и цепям?

Не смей укорять их за то, что они не смогли

С таким совладеть, что не снилось тебе самому.

На собственной шкуре попробуй сперва кандалы…

А впрочем, не стану такого желать никому.

Я знал и иных –- кто оковы едва замечал,

Строку за строкой составляя в рудничной пыли

Трактат о любви и о битве вселенских начал…

Те люди – что солнца: они и во мраке светлы.

Я был не таков. Я был зол и отчаянно горд.

Я знал, для чего меня Боги от смерти хранят.

Сперва отомстить за измену, за лютый разор –
Тогда только пращур примут с почетом меня.

Я смертью за смерть расплатился и кровью за кровь.

За всех, кто до срока ушел в беспредельную тьму.

За всех, превращенных в клубки из когтей и клыков…

Такого я тоже не стану желать никому.

Глава 6. Старик и старуха

Где ты, Мать?

Как мне встретить Тебя, как узнать?

Почему далеко до родного крыльца?

Почему не могу даже толком припомнить лица?..

Кто обрел нас друг друга по свету искать?

Где наш дом?

Отражаются звезды в реке подо льдом.

Я утраты считать разучился давно.

Не сыскать ни следа, и на сердце темно…

Кто судил нашу жизнь беззаконным, жестоким судом?

Отзовись!

Может быть, мы у разных племен родились?

Может, разных Богов праотцы призывали в бою?

Все равно я узнаю Тебя. И колени склоню.

И скажу: «Здравствуй, Мать. Я пришел. Вот рука – обопрись…»

Глава 7. Никто

Когда во Вселенной царило утро

И Боги из праха мир создавали,

Они разделили Сулу и Мудрость

И людям не поровну их раздали.

Досталась мужчине грозная Сила,

Железные мышцы и взгляд бесстрашный,

Чтоб тех, кто слабей его, защитил он,

Если придется, и в рукопашной.

А Мудрость по праву досталась женам,

Чтоб вручали предков заветы

Детям, в любви и ласке рожденным, –
Отблеск нетленный вечного Света.

С тех пор, если надо, встает мужчина,

Свой дом защищая в жестокой схватке;

Доколе ж мирно горит лучина,

Хозяйские у жены повадки.

И если вдруг голос она повысит,

Отнюдь на нее воитель не ропщет:

Не для него премудрости жизни –
Битва страшна, но в битве и проще.

Глава 8. Прогулки верхом

Неслышные тени придут к твоему изголовью

И станут решать, наделенные правом суда:

Кого на широкой земле одаришь любовью?

Какая над этой любовью родится звезда?

А ты, убаюкана тихим дыханием ночи,

По-детски легко улыбнешься хорошему сну,

Не зная, не ведая, что там тебе напророчат

Пришедшие властно судить молодую весну.

И так беззащитна-доверчива будет улыбка,

А сон – так хорош, что никто не посмеет мешать,

И, дрогнув в смущенье, хозяйка полуночи зыбкой

Судьбы приговор погодят над тобой оглашать.

А с чистого неба льет месяц свой свет серебристый,

Снопы, и охапки, и полные горсти лучей,

Черемуха клонит душистые пышные кисти,

И звонко хохочет младенец – прозрачный ручей.

И что-то овеет от века бесстрастные лица,

И в мягком сиянии чуда расступится тьма,

И самая мудрая скажет: «Идемте, сестрицы.

Пускай выбирает сама и решет сама».

Глава 9. Серая шерсть

Покуда живешь, поневоле в бессмертие веришь.

А жизнь оборвется – и мир не заметит потери.

Не вздрогнет луна, не осыпятся звезды с небес…

Единый листок упадет, но останется лес.

В младенчестве сам себе кажешься пупом Вселенной,

Венцом и зерцалом, вершиной людских поколений,

Единственным «Я», для которого мир сотворен:

Случиться исчезнуть –- тотчас же исчезнет и он.

Но вот впереди распахнутся последние двери,

Погаснет сознанье – и мир не заметит потери.

Ты ревностью бредишь, ты шепчешь заветное имя,

На свадьбе чужой веселишься с гостями чужими, 

Ты занят делами, ты грезишь о чем-то желанном,

О завтрашнем дне рассуждаешь, как будто о данном,

Как будто вся вечность лежит у тебя впереди…

А сердце вдруг – раз! – и споткнулось в груди.

Кому-то за звездами, там, за последним пределом,

Мгновение жизни твоей исчислять надоело,

И все, под ногой пустота, и окончен разбег,

И нет человека, – а точно ли был человек?..

И нет ни мечты, ни надежд, ни любовного бреда,

Одно Поражение стерло былые победы.

Ты думал: вот-вот полечу, только крылья оперил!

А крылья сломались – и мир не заметил потери.

Глава 10.Чужая невеста

Идем в поводу мимолетных желаний,

Как дети, что ищут забавы,

Последствия нынешних наших деяний

Не пробуем даже представить.

А после рыдаем в жестокой печали:

«Судьба! Что ж ты сделала с нами!..»

Забыв в ослепленье, как ей помогали

Своими, своими руками.

За всякое дело придется ответить,

Неправду не спрячешь в потемках:

Сегодняшний грех через десять столетий

Пребольно ударит потомка.

А значит, не траться на гневные речи,

Впустую торгуясь с Богами,

Коль сам посадил себе лихо на плечи

Своими, своими руками.

Не жди от судьбы милосердных подачек

И не удивляйся подвохам,

Не жди, что от жалости кто-то заплачет,

Держись до последнего вздоха!

И, может, твой внук, от далекого деда

Сокрыт, отгорожен веками,

Сумеет добиться хоть малой победы 

Своими, своими руками.

Глава 11. «Не та!»

Было время когда-то. Гремело, цвело… и прошло.

И державам, и людям пора наступает исчезнуть.

В непроглядной трясине лежит потонувшее Зло

И герой, что ценой своей жизни увлек его в бездну.

Что там было? Когда?.. По прошествии множества лет

И болото, и память покрыла забвения тина.

Толька кажется людям, что Зло еще рвется на свет:

До сих пор, говорят, пузырится ночами трясина.

До сих пор, говорят, там, внизу, продолжается бой: 

Беспощадно сдавив ненасытную глотку вампира,

До сих пор, говорят, кто-то платит посмертной судьбой

За оставшихся жить, за спокойствие этого мира.

Глава 12. Песня Надежды

Я всякое видел и думал, что знаю, как жить.

Но мне объяснили: не тем я молился Богам.

Я должен был жизнь на добро и любовь положить,

А я предпочел разменять на отмщенье врагам.

Воздастся врагам, мне сказали. Не ты, так другой

Над ними свершит приговор справедливой судьбы.

А ты бы кому-то помог распроститься с тоской,

Надежду узреть и о горе навеки забыть.

Ты грешен, сказали, ты книг золотых не читал.

Ты только сражаться науку одну превзошел.

Когда воцарится на этой земле Доброта,

Такие, как ты, не воссядут за праздничный стол.

Чем Зло сокрушать, мне сказали, ты лучше беречь

Свободы и правды крупицы в душе научись…

Но те, на кого поднимал я свой мстительный меч,

Уже не загубят ничью беззащитную жизнь.

Я буду смотреть издалека на пир мудрецов.

Пир праведных душ, не замаранных черной виной.

И тем буду счастлив, поскольку, в конце-то концов,

Туда соберутся однажды спасенные мной.

Глава 13. Песня Смерти

Всякому хочется жить. Но бывает поверь, –

Жизнь отдают, изумиться забыв дешевизне.

В безднах души просыпается зверь.

Темный убийца. И помысла нету о жизни.

Гибель стояла в бою у тебя за плечом…

Ты не боялся ее. И судьбу не просил не о чем.

Что нам до жизни, коль служит расплатою Честь,

Та, что рубиться заставит и мертвые руки!

Что нам до смерти и мук, если есть

Ради кого принимать даже смертные муки?

Тех, кто в жестоком бою не гадал, что почем,

Боги, бывает, хранят и Своим ограждают мечом.

Кончиться бой, и тогда только время найдешь

Каждому голосу жизни как чуду дивиться.

Тихо баюкает дерево дождь.

Звонко поет, окликая подругу, синица.

Вешнее солнце капель пробудила лучом…

Павших друзей помяни. И живи. И не плачь ни о чем.

Глава 14. Кровный враг

Явился однажды Комгалу в ночном сновиденье

Могучий и грозный, украшенный мудростью Бог.

«Иди, – он сказал, – и убей Сигомала в сраженье.

Давно ожидает его мой небесный чертог!»

Свела их назавтра друг с другом судьба боевая,

И видит Комгал, что достойней соперника нет;

Людей, Сигомалу подобных, немного бывает:

В одном поколенье второй не родиться на свет.

Рубились герои… Комгал, поскользнувшись, на землю

Коленом припал… Вот сейчас голова полетит!

Сказал Сигомал: «Я победы такой не приемлю!»

И подал ему, наклонившись, оброненный щит.

И надо б разить, исполняя небесную волю!..

Но в самый решительный миг задрожала рука:

Комгал поклонился герою средь бранного поля 

И прочь отступил, покорён благородством врага.

Бог Воинов грозный явился ничтожному Дагу 

И тоже Симогала ему повелел:

«Хоть раз прояви, малодушный, мужскую отвагу!

Давно ожидает его мой надзвездный предел!»

Не смея ослушаться, Даг устремился в дорогу

И выследил воина – тот был с любимой вдвоем.

И пал Сигомал на ступени родного чертога,

Рукою трусливой сражен, вероломным копьем.

Что ж дальше? А вот что. В небесном чертоге пируют

Комгал с Сигомалом, и пенистый мед не горчит.

А трус и предатель – досталась награда холую! – 

Скорбит за оградой, в сырой и холодной ночи…

Глава 15. Правда Богов

Веселый колдун тебе ворожил

До века не знать утрат.

Словца поперек тебе не скажи,

А скажешь – будешь не рад.

Богатство и удаль – залог удач,

А ты и богат, и смел.

А под ноги кто-то попался – плачь!

Когда ты кого жалел?

Отвага мужчин, девичья краса,

Едва пожелал – твоя!

Но все же нашла на камень коса:

Тебе повстречался я.

Тебе не поладить со мной добром,

Как водится меж людьми.

В гробу я видал твое серебро, 

А силой – поди сломи!

Не будет пощады или ничьей,

Не кликнешь наемных слуг:

С тобой нас рассудит пара мечей

И Правда, что в силе рук,

Богатство и власть остались вовне:

Теперь отдувайся сам.

Кому из нас, тебе или мне,

Оставят жизнь Небеса?

В священном кругу лишь Правда в чести

И меч – глашатай ее.

Из этого круга двоим пути

Не быть. Кричит воронье.

Глава 16. Последняя страница

«Что в когтях несешь ты, друг симуран? 

Что за чудо из неведомых стран

На забаву любопытным птенцам?

Расскажи мне, если ведаешь сам!»

«Я в диковинную даль я не летал,

У порога твоего подобрал.

Прямо здесь, в краю метелей и вьюг…

Не большая это редкость, мой друг».

«Что же это? Удивительный зверь?»

«Нет, мой друг. Не угадал и теперь».

«Может, птица с бирюзовым хвостом?»

«Ошибаешься: невольник простой.

Он бежал, но не удался побег.

Одеялом стал нетронутый снег.

Горный ветер колыбельную спел…

Этот парень был отчаянно смел».

«Так спустись скорее, друг симуран!

Мы согреем, мы излечим от ран!

Не для смертных – в поднебесье полет.

Пусть еще среди людей поживет!»

«Нет, мой друг, тому уже не бывать.

Вы отца его сгубили и мать,

Самого не выпускали из тьмы…

Хватит мучиться ему меж людьми.

Он довольно натерпелся от вас,

И никто не оглянулся, не спас.

Ни один не протянул ему рук…

Слишком поздно ты хватился, мой друг».

Все эпиграфы пропитаны такой же энергетикой, как и сам роман. И, на мой взгляд, если прочитать внимательно эпиграфы, но не читать произведение, то читатель поймёт и смысл, и суть, и почувствует энергетику, и настрой – все то, что присутствует и в самом романе. Также я считаю, что в эпиграфах нет заумных и непонятных слов, которые могли бы повлиять на восприятие читателя. И тем самым все эпиграфы читаются легко, на одном дыхании, с интересом и воодушевлением. Автор отдает себе отчет, что венок эпиграфов требует глубокого понимания текста и оценки самих эпиграфов. Именно этот факт дает возможность доказать что фантастика имеет право на анализ.
Заключение

Итак, в этой работе рассмотрена история слова «эпиграф», его роли в художественном произведении и на примере романа М.Семеновой «Волкодав» рассмотрено, какую роль играют поэтические эпиграфы в названном фантастическом романе.
Эпиграф (от греческого epigraphe – надпись) – так в древней Греции называлась надпись на могильном памятнике. Сегодня эпиграф – это слова, цитата перед началом произведения или его части, который отражает замысел произведения. Основную мысль, тему, сюжет, характеристику героя, указывает на литературную традицию сюжета или героя. Как правило, эпиграфы к частям художественного произведения чаще всего отражают тему и сюжет, а эпиграфы ко всему произведению отражают его идею. 

М.Семёнова в романе «Волкодав» использует поэтические эпиграфы, которые отражают, в основном, сюжетные линии глав романа и всего романа в целом. Это с точки зрения композиции. Но эти же поэтические эпиграфы имеют большое эстетическое значение, что усиливает эмоциональное воздействие на читателя. Они помогают раскрыть характер главного героя, имя которому – ВОЛКОДАВ…
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Приложение 
Роль эпиграфов в произведениях, изучаемых в программе по литературе.
	№
	Автор.
	Название.
	Эпиграф.
	Роль эпиграфа.

	1.
	Достоевский Ф.М.
	«Братья Карамазовы»
	«Истинно, истинно говорю вам: если пшеничное зерно, падши в землю, не умрёт, то останется одно; а если умрёт, то принесёт много плода».

(Евангелие от Иоанна, гл. ХII, ст. 24).
	Эти слова, повторённые в тексте романа, выражают надежду писателя на грядущее обновление и процветание России (и всего человечества), которое должно наступить вслед за всеобщим разложением и упадком.

	2.
	Достоевский Ф.М.
	«Бедные люди».
	«Ох уж эти мне сказочники! Нет чтобы написать что-нибудь полезное, приятное, усладительное, а то всю подноготную в земле вырывают!.. Вот уж запретил бы им писать! Ну, на что это похоже: читаешь… невольно задумаешься, – а там всякая дребедень и пойдёт в голову; право бы, запретил им писать; так-таки просто вовсе бы запретил.

(Кн. В.Ф. Одоевский «Живой мертвец»).
	Выражение основной мысли. Задача привлечь внимание к поднятой проблеме.

	3.
	Достоевский Ф.М.
	«Белые ночи»
	«…Иль был он создан для того, 

Чтобы побыть хотя мгновенье

В соседстве сердца твоего?..

(И. Тургенев. «Цветок». Неточная цитата.)
	Выражение основной идеи.

	4.
	Пушкин А.С.
	«Осень» (отрывок).
	«Чего в мой дремлющий тогда не входит ум?»

Г.Р. Державин. «Евгению. Жизнь Званская».
	Отражение философский идеи стихотворения.

	5.
	Пушкин А.С.

 
	«Я памятник 

себе воздвиг нерукотворный»
	«Exegi monumentum» (Я памятник воздвиг» лат. гора
ций. Ода «К Мельпомене»)
	 Выражение традиции и 

преемственности в литературе.

	6.
	Пушкин А.С. 
	«Полтава»
	«The power glory of the war?

Faithless as their votaries meh

Had pass d to the triumphant Czar»
(Byron 

Мощь и слава войны,

Изменчивые, как и люди, их суетные поклонники,

Перешли на сторону торжествующего царя.)
	Отражение сюжета и основной мысли.

	7.
	Пушкин А.С.
	«Евгений Онегин»
	Petri de vanit il encore plus de cette espece d orgueil gui fait avouer la meme indifference les donnes comme les mauvaises actions, suit d un sentiment de superiorite, peut-etre imaginaire

Tire d une letter particuliere.

(Проникнутый тщеславием, он обладал сверх того ещё особенной гордостью, которая побуждает признаться с одинаковым равнодушием в своих как добрых, так и дурных поступках, – следствие чувства превосходства, быть может мнимого. Из частного письма).
	Отражение характера главного героя.

	8.
	Пушкин А.С.
	«Сонет»
	«Scorn not the sonnet, critic»

Wordsworth.

(«Не презирай сонета, критик». Вордсворт).
	Выражение основной идеи .

	9.
	Пушкин А.С.
	«Повести покойного Ивана Петровича Белкина»
	«Г-жа Простакова. То, мой батюшка, он ещё сызмала к истории охотник.

Скотинин. Митрофан по мне».

«Недоросль»
	Отражение сюжета.

	10.
	
	«Станционный смотритель»
	«Коллежский регистратор,

Почтовой станции диктатор».

Князь Вяземский.
	Характеристика героя.

	11.
	
	«Выстрел»
	«Стрелялись мы»

Баратынский.

Я поклялся застрелить его по праву дуэли (за ним остался ещё мой выстрел).

Вечер на бивуаке.
	Отражение сюжета.

	12.
	Пушкин А.С.
	«Капитанская дочка»
	«Береги честь смолоду»

Пословица.
	Выражение основной нравственной идеи.

	
	
	Глава 1.
	– был бы гвардии он завтра ж капитан.

– Того не надобно; пусть в армии послужит.

– Изрядно сказано! Пускай его потужит…
	Отражение сюжета, традиций.

	13.
	Шварц Е.Л.
	«Тень»
	«…И учёный рассердился не столько потому, что тень ушла от него, сколько потому, что вспомнил известную историю о человеке без тени, которую знали все и каждый на его родине. Вернись он теперь домой и расскажи свою историю. Все сказали бы. Что он пустился подражать другим…»

Г.Х.Андерсен. «Тень»

«…Чужой сюжет как бы вошёл в мою плоть и кровь, я пересоздал его и тогда только выпустил его в свет».

Г.Х.Андерсен. «Сказка моей жизни» глава VIII).
	Отражение сюжета, литературной традиции.

	14.
	Волошин М.А.
	«Гроза»
	«Див кличет по древию, велит послушати Волзе, Поморью, Посулью, Сурожу…»
	Отражение связи времён, сюжета.

	15.
	Лермонтов М.Ю.
	«Мцыри»
	«Вкушая, вкусих мало меда и се аз умираю»

1-я Книга Царств.
	Отражение сюжета, опора на христианскую этику.

	16.
	Булгаков М.А.
	«Мастер и Маргарита».
	«…так кто ж ты, наконец?

– Я – часть той силы, что вечно хочет зла и вечно совершает благо.»

Гёте. «Фауст».
	Отражение замысла, литературной традиции.

	 17.
	Лесков Н.С.
	«Леди Макбет Мценского уезда»
	«Первую песенку, зардевшись, спеть».
	Отражение нравственной идеи, идеи начала пути.

	18.
	Радищев А.Н.
	«Путешествие из Петербурга в Москву»
	«Чудище обло, озорно, огромно, стозевно и лаяй».

«Телемахида», том, 11, кн. ХVIII, стих 514.
	Отражение замысла, идеи, произведения, своеобразного предупреждения, выраженного в форме сравнения.

	19.
	Плещеев А.Н.
	«Памяти Пушкина»
	«Да здравствует солнце, да скроется тьма!» А.Пушкин.

Пока надеждою горим,

Пока сердца для чести живы,

Мой друг, отчизне посвятим

Души прекрасные порывы!

А.Пушкин.
	Отражение идеи произведения, литературной традации.
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